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Wenn der Menschensohn in seiner Herrlichkeit kommt und 

alle Engel mit ihm, dann wird er sich auf den Thron seiner 

Herrlichkeit setzen. Und alle Völker werden vor ihm zu-

sammengerufen werden und er wird sie voneinander schei-

den, wie der Hirt die Schafe von den Böcken scheidet. Er 

wird die Schafe zu seiner Rechten versammeln, die Böcke 

aber zur Linken. Dann wird der König denen auf der rech-

ten Seite sagen: Kommt her, die ihr von meinem Vater ge-

segnet seid, nehmt das Reich in Besitz, das seit der Erschaf-

fung der Welt für euch bestimmt ist. Denn ich war hungrig 

und ihr habt mir zu essen gegeben; ich war durstig und ihr 

habt mir zu trinken gegeben; ich war fremd und obdachlos 

und ihr habt mich aufgenommen; ich war nackt und ihr habt 

mir Kleidung gegeben; ich war krank und ihr habt mich 

besucht; ich war im Gefängnis und ihr seid zu mir gekom-

men. Dann werden ihm die Gerechten antworten: Herr, 

wann haben wir dich hungrig gesehen und dir zu essen ge-

geben, oder durstig und dir zu trinken gegeben? Und wann 

haben wir dich fremd und obdachlos gesehen und aufge-

nommen, oder nackt und dir Kleidung gegeben? Und wann 

haben wir dich krank oder im Gefängnis gesehen und sind 

zu dir gekommen? Darauf wird der König ihnen antworten: 

Amen, ich sage euch: Was ihr für einen meiner geringsten 

Brüder getan habt, das habt ihr mir getan. Dann wird er sich 

auch an die auf der linken Seite wenden und zu ihnen sa-

gen: Weg von mir, ihr Verfluchten, in das ewige Feuer, das 

für den Teufel und seine Engel bestimmt ist! Denn ich war 

hungrig und ihr habt mir nichts zu essen gegeben; ich war 

durstig und ihr habt mir nichts zu trinken gegeben; ich war 

fremd und obdachlos und ihr habt mich nicht aufgenom-

men; ich war nackt und ihr habt mir keine Kleidung gege-

ben; ich war krank und im Gefängnis und ihr habt mich 

nicht besucht. Dann werden auch sie antworten: Herr, wann 

haben wir dich hungrig oder durstig oder obdachlos oder 

nackt oder krank oder im Gefängnis gesehen und haben dir 

nicht geholfen? Darauf wird er ihnen antworten: Amen, ich 

sage euch: Was ihr für einen dieser Geringsten nicht getan 

habt, das habt ihr auch mir nicht getan. Und sie werden 

weggehen und die ewige Strafe erhalten, die Gerechten aber 

das ewige Leben. 

امّا چون پسر انسان در جلال خود با جمیع ملائکه مقدّس  

خویش آید، آنگاه بر کرسی جلال خود خواهد نشست، و 

ها در حضور او جمع شوند و آنها را از همدیگر  جمیع امّت

کند، به قسمی که شبان میشها را از بزها جدا  جدا می

و میشها را بر دست راست و بزها را بر چپ خود . کند می

آنگاه پادشاه به اصحاب طرف راست گوید، بیایید . ر دهدقرا

ای برکت یافتگان ازپدر من و ملکوتی را که از ابتدای عالم 

زیرا چون . برای شما آماده شده است، به میراث گیرید

گرسنه بودم مرا طعام دادید، تشنه بودم سیرآبم نمودید، 

 غریب بودم مرا جا دادید، عریان بودم مرا پوشانیدید،

. مریض بودم عیادتم کردید، در حبس بودم دیدن من آمدید

آنگاه عادلان به پاسخ گویند، ای خداوند، کی گرسنهات 

دیدیم تا طعامت دهیم، یا تشنهات یافتیم تا سیرآبت نماییم، یا 

کی تو را غریب یافتیم تا تو را جا دهیم یا عریان تا 

ا محبوس یافتیم تا عیادتت بپوشانیم، و کی تو را مریض ی

گویم،  کنیم؟ پادشاه در جواب ایشان گوید، هرآینه به شما می

آنچه به یکی از این برادران کوچکترین من کردید، به من 

پس اصحاب طرف چپ را گوید، ای ملعونان، از . اید کرده

من دور شوید در آتش جاودانی که برای ابلیس و فرشتگان 

گرسنه بودم مرا خوراک ندادید،  زیرا. او مهیاّ شده است

تشنه بودم مرا آب ندادید، غریب بودم مرا جا ندادید، عریان 

بودم مرا نپوشانیدید، مریض و محبوس بودم عیادتم 

پس ایشان نیز به پاسخ گویند، ای خداوند، کی تو . ننمودید

را گرسنه یا تشنه یا غریب یا برهنه یا مریض یا محبوس 

آنگاه در جواب ایشان گوید، هرآینه  دیده، خدمتت نکردیم؟

گویم، آنچه به یکی از این کوچکان نکردید، به  به شما می

و ایشان در عذاب جاودانی خواهند رفت، امّا . اید من نکرده

.عادلان در حیات جاودانی  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 عیسى مسیح پادشاه جهان   
 


